
EU  1. GARBITU ESKUAK ETA KENDU KOIPE- ETA HEZETASUN-ARRASTO GUZTIAK, PRODUKTUA 
           BEHAR BEZALA ITSASTEN DELA BERMATZEKO. 
       2. EZARRI ZERRENDAK AZAZKALEN GAINEAN. 
       3. SOBERAKINA MOZTU EDO GARBITU. 
FI    1. PESE KÄDET JA POISTA KAIKKI RASVAJÄÄMÄT JA KOSTEUS, JOTTA TUOTE TARTTUU 
           KUNNOLLA. 
       2. KIINNITÄ NAUHAT KYNSIIN. 
       3. LEIKKAA TAI VIILAA YLIMÄÄRÄINEN POIS.   
GL  1. LAVE AS MANS E ELIMINE TODA TRAZA DE GRAXA E HUMIDADE PARA GARANTIR A 
          CORRECTA ADHERENCIA DO PRODUTO. 
       2. APLIQUE AS TIRAS SOBRE AS UÑAS. 
       3. CORTE OU LIME O EXCESO.   
HR  1. OPERITE RUKE TE UKLONITE SVE TRAGOVE MASNOĆE I VLAŽNOSTI KAKO BISTE 
           OSIGURALI ISPRAVNO LIJEPLJENJE PROIZVODA. 
       2. NALIJEPITE UMJETNE NOKTE NA NOKTE. 
       3. ODREŽITE ILI ISTURPIJAJTE VIŠAK.   
HU  1. MOSSA MEG A KEZÉT, ÉS TÁVOLÍTSON EL RÓLA MINDEN ZSÍRT ÉS NEDVESSÉGET, HOGY
           BIZTOSÍTSA A TERMÉK JÓ TAPADÁSÁT.  
       2. HELYEZZE FEL A CSÍKOKAT A KÖRÖMRE. 
       3. VÁGJA LE VAGY RESZELJE LE A FELESLEGET.   
IT    1. LAVARSI LE MANI E RIMUOVERE OGNI TRACCIA DI GRASSO E UMIDITÀ PER GARANTIRE 
           UNA CORRETTA ADESIONE DEL PRODOTTO. 
       2. APPLICARE LE STRISCE SULLE UNGHIE. 
       3. TAGLIARE O LIMARE L'ECCESSO.   
KK  1. ӨНІМ ДҰРЫС ЖАБЫСУЫ ҮШІН, ҚОЛЫҢЫЗДЫ ЖУЫП, МАЙ МЕН ЫЛҒАЛДЫ КЕТІРІҢІЗ. 
       2. ТЫРНАҚҚА ЖОЛАҚТАРДЫ ЖАБЫСТЫРЫҢЫЗ. 
       3. АРТЫҚ БӨЛІКТЕРІН КЕСІҢІЗ НЕМЕСЕ ТЕГІСТЕҢІЗ.   
LT   1. NUSIPLAUKITE RANKAS IR PAŠALINKITE VISUS RIEBALŲ IR DRĖGMĖS LIKUČIUS, KAD 
           UŽTIKRINTUMĖTE TINKAMĄ GAMINIO SUKIBIMĄ.
       2. UŽDĖKITE JUOSTELES ANT NAGŲ. 
       3. NUKIRPKITE ARBA NUDILDINKITE PERTEKLIŲ.   
LV   1. NOMAZGĀJIET ROKAS UN NOŅEMIET VISAS TAUKU UN MITRUMA PĒDAS, LAI 
           NODROŠINĀTU PRODUKTA PAREIZU PIELIPŠANU. 
       2. UZLIECIET SLOKSNES UZ NAGIEM. 
       3. NOGRIEZIET VAI NOVĪLĒJIET PĀRPALIKUMUS.   
NL  1. WAS UW HANDEN EN VERWIJDER ALLE SPOREN VAN VET EN VOCHT OM EEN GOEDE 
           HECHTING VAN HET PRODUCT TE GARANDEREN. 
       2. BRENG DE STRIPS AAN OP DE NAGELS. 
       3. SNIJD OF HET TREK HET OVERTOLLIGE MATERIAAL ERAF.   
PL  1. UMYJ RĘCE I USUŃ WSZELKIE RODZAJE TŁUSZCZU I WILGOCI, ABY ZAPEWNIĆ 
          PRAWIDŁOWE PRZYLEGANIE PRODUKTU.
       2. NAKŁADAJ PASKI NA PAZNOKCIE. 
       3. ODETNIJ LUB SPIŁUJ NADMIAR PRODUKTU.   
PT  1. LAVAR AS MÃOS E REMOVER TODOS OS VESTÍGIOS DE GORDURA E HUMIDADE PARA 
          GARANTIR UMA BOA ADERÊNCIA DO PRODUTO. 
       2. APLICAR AS TIRAS NAS UNHAS. 
       3. CORTAR OU LIMAR O EXCESSO.
RO  1. SPĂLAȚI-VĂ PE MÂINI ȘI ÎNDEPĂRTAȚI TOATE URMELE DE GRĂSIME ȘI UMIDITATE 
           PENTRU A ASIGURA O ADERENȚĂ CORESPUNZĂTOARE A PRODUSULUI. 
        2. APLICAȚI BENZILE PE UNGHII. 
        3. TĂIAȚI SAU PILIȚI EXCESUL.

RU  1. ВЫМОЙТЕ РУКИ И УДАЛИТЕ ВСЕ СЛЕДЫ ЖИРА И ВЛАГИ, ЧТОБЫ ОБЕСПЕЧИТЬ 
          НАДЛЕЖАЩЕЕ ПРИКЛЕИВАНИЕ ИЗДЕЛИЯ. 
       2. НАНЕСИТЕ ПОЛОСКИ НА НОГТИ. 
       3. СРЕЖЬТЕ ИЛИ ОБРАБОТАЙТЕ ПИЛОЧКОЙ ИЗЛИШКИ.
SK  1. UMYTE SI RUKY A ODSTRÁŇTE VŠETKY STOPY MAZU A VLHKOSTI, ABY PRODUKT 
           RIADNE  PRIĽNUL K NECHTU. 
       2. APLIKUJTE PRÚŽKY NA NECHTY. 
       3. ZVYŠNÉ ČASTI ODSTRÁŇTE POMOCOU NOŽNIČIEK ALEBO PILNÍKA.   
SL   1. UMIJTE SI ROKE TER ODSTRANITE VSE SLEDI MAŠČOBE IN VLAGE, DA ZAGOTOVITE 
           USTREZEN OPRIJEM IZDELKA. 
       2. TRAKOVE NAMESTITE NA NOHTE. 
       3. ODVEČNE DELE ODREŽITE ALI POPILITE.   
SV  1. TVÄTTA HÄNDERNA OCH AVLÄGSNA ALLA SPÅR AV FETT OCH FUKT FÖR ATT 
           SÄKERSTÄLLA KORREKT VIDHÄFTNING AV PRODUKTEN. 
       2. APPLICERA REMSORNA PÅ NAGLARNA. 
       3. KLIPP ELLER FILA BORT ÖVERFLÖDET.   
TH  1. ล้างมือให้สะอาดและขจัดคราบไขมันและความชื้นทั้งหมดเพื่อให้แน่ใจว่าผลิตภัณฑ์จะยึดเกาะได้ดี 
       2. ให้ใช้แถบติดที่เล็บ 
       3. ตัดหรือเอาตรงส่วนที่เกินออก   
TR  1. ELLERİNİZİ YIKAYIN VE ÜRÜNÜN DÜZGÜN ŞEKİLDE YAPIŞMASINI SAĞLAMAK İÇİN 
          TIRNAKLARINIZI YAĞ VE NEMDEN ARINDIRIN. 
       2. BANTLARI TIRNAKLARINIZA UYGULAYIN. 
       3. FAZLALIKLARI KESİN VEYA TÖRPÜLEYİN.   
CN  1.洗手并清除指甲上的所有油脂和水分，以确保产品的正确粘合。
        2.将贴片贴在指甲上。
        3.剪掉或锉掉多余的部分。

 DE  ZUR ENTFERNUNG: NAGELLACKENTFERNER AUF DIE NAGELHAUTLINIE AUFTRAGEN. 
       ZIEHEN SIE DEN GELSTREIFEN MIT HILFE EINES HOLZSTÄBCHEN VOM RAND ZUR MITTE 
       DES NAGELS.
EL   ΠΩΣ ΝΑ ΤΟ ΑΦΑΙΡΕΣΕΤΕ: ΕΦΑΡΜΟΣΤΕ ΞΕΒΑΦΤΙΚΟ ΣΤΗ ΒΑΣΗ ΤΩΝ ΝΥΧΙΩΝ. ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΩΝΤΑΣ 
      ΕΝΑ ΞΥΛΙΝΟ ΡΑΒΔΑΚΙ, ΤΡΑΒΗΞΤΕ ΤΗ ΛΩΡΙΔΑ ΤΖΕΛ ΑΠΟ ΤΗΝ ΑΚΡΗ ΠΡΟΣ ΤΟ ΚΕΝΤΡΟ ΤΟΥ 
      ΝΥΧΙΟΥ.
ET   EEMALDAMINE: KANDKE KÜÜNELAKI EEMALDAJAT KÜÜNENAHA JOONELE. KASUTADES 
       VÄIKEST PUUPULKA, EEMALDAGE GEELIRIBA SERVAST KÜÜNE KESKOSA SUUNAS.
EU  NOLA KENDU: EMAN ESMALTE-KENTZEKOA KUTIKULAREN LERROAN. ZUREZKO 
       MAKILATXO BAT ERABILIZ, BOTA GELEZKO TIRA ERTZETIK AZAZKALAREN ERDIRANTZ
FI    MITEN TUOTE POISTETAAN: LEVITÄ KYNSILAKANPOISTOAINETTA KYNSINAUHOJEN 
       KOHDALLE. IRROTA GEELILIUSKA PIENELLÄ PUUPUIKOLLA KYNNEN REUNASTA KOHTI 
       KYNNEN KESKIOSAA.
GL  Como retirar: APLIQUE QUITAESMALTE NA LIÑA DA CUTÍCULA. USANDO UN PAUCIÑO DE 
       MADEIRA, EXTRAIA A TIRA DE XEL DENDE O BORDO CARA AO CENTRO DA UÑA
HR  NAČIN UKLANJANJA: NANESITE ODSTRANJIVAČ LAKA ZA NOKTE NA LINIJU ZANOKTICE. 
       DRVENIM ŠTAPIĆEM ODLIJEPITE UMJETNI NOKAT OD RUBA PREMA SREDINI NOKTA.
HU  HOGYAN TÁVOLÍTSUK EL: VIGYEN FEL KÖRÖMLAKKLEMOSÓT A KUTIKULA VONALÁRA 
       EGY KIS FAPÁLCA SEGÍTSÉGÉVEL TÁVOLÍTSA EL A GÉLCSÍKOT A PEREMÉTŐL A KÖRÖM 
       KÖZEPE FELÉ
IT    COME TOGLIERLO: APPLICARE IL SOLVENTE PER UNGHIE SULLA LINEA DELLE CUTICOLE. 
       CON UN BASTONCINO DI LEGNO, TIRARE LA STRISCIA DI GEL DAL BORDO VERSO IL 
       CENTRO DELL'UNGHIA.
KK  АЛЫП ТАСТАУ ƏДІСІ: КУТИКУЛА СЫЗЫҒЫНА ЛАК КЕТІРУ СҰЙЫҚТЫҒЫН ЖАҒЫҢЫЗ. 
       ШАҒЫН АҒАШ ТАЯҚШАМЕН ГЕЛЬ ТАСПАНЫ ТЫРНАҚ ШЕТІНЕН БАСТАП ОРТАСЫНА 
       ҚАРАЙ АРШЫП АЛЫҢЫЗ.
LT   KAIP PAŠALINTI: UŽTEPKITE NAGŲ LAKO VALIKLIO IKI ODELIŲ LINIJOS. MAŽU MEDINIU 
       PAGALIUKU NULUPKITE GELIO JUOSTELĘ NUO NAGO KRAŠTO LINK VIDURIO.
LV   KĀ NOŅEMT: UZKLĀJIET NAGU LAKAS NOŅĒMĒJU PIE KUTIKULAS LĪNIJAS. IZMANTOJOT 
       MAZU KOCIŅU, NOŅEMIET GELA UZLĪMI VIRZIENĀ NO NAGA MALAS UZ CENTRU.
NL  HOE VERWIJDEREN: BRENG NAGELLAKREMOVER AAN OP DE NAGELRIEM. GEBRUIK EEN 
       HOUTEN STOKJE OM DE GELSTRIP LOS TE TREKKEN VAN DE RAND NAAR HET MIDDEN 
       VAN DE NAGEL.
PL  USUWANIE: NAŁÓŻ ZMYWACZ DO PAZNOKCI NA LINII SKÓREK. MAŁYM DREWNIANYM 
       PATYCZKIEM ZSUWAJ PASEK ŻELOWY OD KRAWĘDZI W KIERUNKU DO ŚRODKA 
       PAZNOKCIA.
PT  COMO RETIRAR: APLICAR REMOVEDOR DE VERNIZ NA LINHA DA CUTÍCULA. COM UM 
       PALITO DE MADEIRA, PUXAR A TIRA DE GEL DA EXTREMIDADE PARA O CENTRO DA UNHA.
RO  CUM SE ÎNDEPĂRTEAZĂ: APLICAȚI ACETONĂ PE LINIA CUTICULEI. CU AJUTORUL UNUI 
       BEȚIȘOR DIN LEMN, TRAGEȚI DE BANDA DE GEL DINSPRE MARGINE SPRE MIJLOCUL 
       UNGHIEI.
RU  СНЯТИЕ: НАНЕСИТЕ ЖИДКОСТЬ ДЛЯ СНЯТИЯ ЛАКА НА ЛИНИЮ КУТИКУЛЫ. НЕБОЛЬШОЙ 
      ДЕРЕВЯННОЙ ПАЛОЧКОЙ ОТДЕЛИТЕ ГЕЛЕВУЮ ПОЛОСКУ ОТ КРАЯ ПО НАПРАВЛЕНИЮ К 
      ЦЕНТРУ НОГТЯ.
SK  AKO ODSTRÁNIŤ: APLIKUJTE ODLAKOVAČ LAKU NA NECHTY NA LÍNIU KOŽTIČKY NA 
       NECHTOCH POUŽITE MALÚ DREVENÚ PALIČKU, ODLÚPNITE GÉLOVÝ PÁSIK Z OKRAJA 
       SMEROM DO STREDU NECHTA.
SL  KAKO ODSTRANITI: ODSTRANJEVALEC LAKA ZA NOHTE NANESITE NA OBNOHTNO KOŽICO.
       Z MAJHNO LESENO PALČKO TRAK Z GELOM ODLEPITE OD ROBA PROTI SREDINI NOHTA.
SV  BORTTAGNING: APPLICERA NAGELLACKSBORTTAGNINGSMEDEL PÅ NAGELBANDSLINJEN. 
       ANVÄND EN LITEN TRÄPINNE OCH DRA BORT GELREMSAN FRÅN KANTEN IN MOT MITTEN 
       AV NAGELN.
TH  วิธีล้างออก: ทาน้ำยาล้างเล็บกับแนวขอบผิวหนังช้ันนอก ใช้ก้านไม้เล็ก ๆ 
       ลอกแถบเจลออกจากขอบเข้าหาก่ึงกลางเล็บ
TR  NASIL ÇIKARILIR: KÜTİKÜL ÇİZGİSİNE OJE ÇIKARICI UYGULAYIN. KÜÇÜK BIR TAHTA 
       ÇUBUK KULLANARAK JEL ŞERİDİ KENARDAN TIRNAĞIN ORTASINA DOĞRU SOYUN.
CN  卸除方式：将指甲油去除剂涂抹在指甲角质层线上。用一根小木棒，将凝胶贴从指甲边缘向指甲中
         心剥离。

EN  HOW TO REMOVE: APPLY A REMOVER ON THE CUTICLE LINE. USING A WOODEN STICK, 
       PEEL THE GEL STRIP OFF FROM THE EDGE TOWARDS THE CENTRE OF THE NAIL.
ES  CÓMO RETIRAR: APLIQUE QUITAESMALTE EN LA LÍNEA DE LA CUTÍCULA. USANDO UN 
       PALITO DE MADERA, TIRE DE LA TIRA DE GEL DESDE EL BORDE HACIA EL CENTRO DE LA 
       UÑA
FR  COMMENT RETIRER LE VERNIS : APPLIQUEZ DU DISSOLVANT SUR LA LIGNE DES 
       CUTICULES.À L’AIDE D’UN BÂTONNET EN BOIS, TIREZ LA BANDE DE GEL DU BORD VERS 
       LE CENTRE DE L’ONGLE.
AR  

BG  ОТСТРАЯВАНЕ: НАНЕСЕТЕ ЛАКОЧИСТИТЕЛ ДО ЛИНИЯТА НА КОЖИЧКИТЕ. С ПОМОЩТА НА 
       МАЛКА ДЪРВЕНА ПРЪЧИЦА ОТЛЕПЕТЕ ГЕЛ ЛЕНТАТА ОТ КРАЯ КЪМ СРЕДАТА НА НОКЪТЯ.
BS  NAČIN UKLANJANJA: NANESITE ODSTRANJIVAČ LAKA ZA NOKTE NA LINIJU ZANOKTICE. 
       DRVENIM ŠTAPIĆEM ODLIJEPITE UMJETNI NOKAT OD RUBA PREMA SREDINI NOKTA.
CA  COM RETIRAR: APLIQUEU DISSOLVENT D’ESMALT EN LA LÍNIA DE LA CUTÍCULA. USANT 
       UN BASTONET DE FUSTA, ESTIREU LA TIRA DE GEL DES DE LA VORA CAP AL CENTRE 
       DE L’UNGLA
CS  JAK NA ODSTRANĚNÍ: NANESTE ODLAKOVAČ NA KŮŽIČKU KOLEM NEHTŮ POMOCÍ MALÉ 
       DŘEVĚNÉ TYČINKY ODLOUPNĚTE PROUŽEK GELU OD OKRAJE SMĚREM DO STŘEDU 
       NEHTU.
DA  SÅDAN FJERNER DU: PÅFØR NEGLELAKFJERNER PÅ NEGLEBÅNDSLINJEN.  BRUG EN 
       LILLE TRÆPIND TIL AT TRÆKKE GELESTRIMLEN AF FRA KANTEN OG IND MOD MIDTEN AF
       NEGLEN.

HOW TO REMOVE

ES  1. LÁVESE LAS MANOS Y ELIMINE TODO RASTRO DE GRASA Y HUMEDAD PARA 
          GARANTIZAR LA CORRECTA ADHESIÓN DEL PRODUCTO.
       2. APLIQUE LAS TIRAS SOBRE LAS UÑAS. 
       3. CORTE O LIME EL EXCESO.   
FR  1. LAVEZ-VOUS LES MAINS ET RETIREZ TOUT RÉSIDU DE GRAISSE ET D’HUMIDITÉ AFIN 
          D’ASSURER UNE BONNE ADHÉRENCE DU PRODUIT. 
       2. APPLIQUEZ LES BANDES SUR LES ONGLES. 
       3. COUPEZ OU LIMEZ L’EXCÉDENT.   
EN  1. Wash your hands and remove all traces of oil and moisture to ensure proper adhesion of the 
          product. 
       2.Apply nail strips.
       3.File excess.
AR  1. 
       2.
       3.    
BG  1. ИЗМИЙТЕ РЪЦЕТЕ СИ И ОТСТРАНЕТЕ ВСИЧКИ СЛЕДИ ОТ МАЗНИНИ И ВЛАГА, ЗА ДА 
           ОСИГУРИТЕ ДОБРО ПРИЛЕПВАНЕ НА ПРОДУКТА. 
       2. ПОСТАВЕТЕ ЛЕНТИТЕ ВЪРХУ НОКТИТЕ. 
       3. ИЗРЕЖЕТЕ ИЛИ ИЗПИЛЕТЕ ИЗЛИШНОТО.
BS  1. OPERITE RUKE TE UKLONITE SVE TRAGOVE MASNOĆE I VLAŽNOSTI KAKO BISTE 
          OSIGURALI ISPRAVNO LIJEPLJENJE PROIZVODA. 
       2. NALIJEPITE UMJETNE NOKTE NA NOKTE. 
       3. ODREŽITE ILI ISTURPIJAJTE VIŠAK.   
CA  1. RENTEU-VOS LES MANS I ELIMINEU QUALSEVOL RASTRE DE GREIX I HUMITAT PER 
          GARANTIR LA CORRECTA ADHESIÓ DEL PRODUCTE.  
       2. APLIQUEU LES TIRES SOBRE LES UNGLES. 
       3. TALLEU O LLIMEU L'EXCÉS.   
CS  1. UMYJTE SI RUCE A ODSTRAŇTE VŠECHNY STOPY MASTNOTY A VLHKOSTI, ABYSTE 
           ZAJISTILI SPRÁVNOU PŘILNAVOST PRODUKTU. 
       2. PŘILOŽTE PROUŽKY NA NEHTY. 
       3. PŘEBYTEČNÉ ČÁSTI ODSTŘIHNĚTE NEBO OPILUJTE.   
DA  1. VASK DINE HÆNDER OG FJERN ALLE SPOR EFTER FEDT OG FUGT FOR AT SIKRE, AT 
           PRODUKTET HÆFTER ORDENTLIGT. 
       2. SÆT STRIMLERNE PÅ NEGLENE. 
       3. SKÆR ELLER FIL DET OVERSKYDENDE MATERIALE AF.   
DE  1. WASCHEN SIE IHRE HÄNDE UND ENTFERNEN SIE ALLE SPUREN VON FETT UND 
          FEUCHTIGKEIT, UM EINE GUTE HAFTUNG DES PRODUKTS ZU GEWÄHRLEISTEN. 
       2. BRINGEN SIE DIE STREIFEN AUF DIE NÄGEL AUF. 
       3. SCHNEIDEN ODER FEILEN SIE DEN ÜBERSCHUSS AB.   
EL   1. ΠΛΥΝΤΕ ΤΑ ΧΕΡΙΑ ΣΑΣ ΚΑΙ ΑΦΑΙΡΕΣΤΕ ΤΥΧΟΝ ΙΧΝΗ ΛΙΠΟΥΣ ΚΑΙ ΥΓΡΑΣΙΑΣ ΓΙΑ ΝΑ 
          ΕΞΑΣΦΑΛΙΣΕΤΕ ΤΗ ΣΩΣΤΗ ΕΦΑΡΜΟΓΗ ΤΟΥ ΠΡΟΪΟΝΤΟΣ. 
       2. ΕΦΑΡΜΟΣΤΕ ΤΙΣ ΛΩΡΙΔΕΣ ΠΑΝΩ ΣΤΑ ΝΥΧΙΑ. 
       3. ΚΟΨΤΕ Η ΛΙΜΑΡΕΤΕ Ο,ΤΙ ΠΕΡΙΣΣΕΥΕΙ. 
ET   1. PESKE KÄED JA EEMALDAGE KOGU RASV NING NIISKUS, ET TAGADA TOOTE KORRALIK 
          KLEEPUMINE. 
       2. KANDKE RIBAD KÜÜNTELE. 
       3. LÕIGAKE VÕI VIILIGE ÜLELIIGNE OSA MAHA. 

HOW TO USE
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